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11. fejezet

V¹NdÝVaNa LakóiNak Barátja

¼r¾La PraBhuPÝda NeVéBeN

Gour Govinda Swami prédikálása új hitet adott a bhaktáknak. 
A tanítványai és követôi mellett néhány idôs bhakta is inspirációt 
merített belôle. Amikor ¼r¦la Prabhup§da tanítványa, Gu¨§keªa d§sa 
1989-ben Bhubaneswarba látogatott, Janeªvara d§sán, Mah§r§ja 
titkárán keresztül küldött Gour Govinda Swaminak egy rövid levelet. 
Ebben a következô kérdés állt:

„Mit szeretne Prabhup§da, mit csináljak?”
Janeªvara d§sa: Guru Mah§r§ja nagyon egyszerûen és 

természetesen ezt mondta: „Hogyan válaszolhatnék neki most? 
Elôször meg kell kérdeznem ¼r¦la Prabhup§dát. Mondd meg neki, 
hogy jöjjön vissza holnap, majd akkor válaszolok!”

Amikor másnap Gu¨§keªa prabhu ismét eljött, Guru 
Mah§r§ja azt mondta neki, hogy Prabhup§da azt akarja, tegyen a 
közösségen belüli irigykedés ellen.

Mahanidhi Swami: Valamikor 1985 és 1987 között 
találkoztam elôször Gour Govinda Swamival Philadelphiában. 
Akkoriban még új, 1985-ben sanny§sa fogadalmat tett sanny§s¦ 
voltam. Valaki bejött a szobámba, és mondta, hogy Gour Govinda 
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Swami azt szeretné, menjek a szobájába, hogy találkozhasson 
velem. Így hát odamentem. Mah§r§ja egyedül vagy talán egy 
szolgájával volt. Felajánlottam a hódolatomat, és ƴ fiatalabb lévén 
ƴ bemutatkoztam. „Ez és ez vagyok, hívattál. Hogyan szolgálhatlak, 
Mah§r§ja?”

ƴ „Szóval sanny§s¦ vagy?” ƴ kérdezte.
ƴ „Nos, új vagyok. Próbálok sanny§s¦ lenni.”
ƴ „Tudod, hogy mit jelent sanny§s¦nak lenni?”
Mah§r§ja nagyon szabatos volt, mint egy iskolai tanár, ami 

korábban, a g¥hastha §sramában a foglalkozása volt.
Ezután körülbelül másfél órán keresztül beszélt arról, hogy 

mit jelent sanny§s¦nak lenni. Az a benyomásom támadt, hogy itt van 
egy személy, egy idôs vai¢£ava és istentestvér, aki nyilvánvalóan és a 
legteljesebb mértékben fejlettebb nálam. Úgy éreztem, ô a mi ¼r¦la 
Prabhup§dánk nagyon meghitt és bizalmas szolgája. Magában 

érzett könyörületessége arra késztette, hogy egy teljesen idegen és 
képesítetlen személyt, mint engem, magához hívjon és tanítson a 
sanny§sáról.

Amikor kiléptem a szobából, úgy éreztem, tudom, mit jelent 
sanny§s¦nak lenni. Ez egy nagyon komoly felelôsség. Úgy éreztem, 
hogy ez az ember ¼r¦la Prabhup§da nevében beszélt hozzám, azt 
mondta, amit Prabhup§da akart nekem mondani. A következô tíz 
évben, 1985 és 1995 között leckéi és könyveinek olvasása formájában 
folytattam a ¼r¦la Gour Govinda Swamitól való hallást. Úgy éreztem, 
hogy nekem és az ISKCON-ban mindenkinek azt mondja, amit 
Prabhup§da mondott volna, vagy akart volna mondani.

Nirañjana Swami 1993-ban az Egyesült Államokban találkozott 
Gour Govinda Swamival. Késôbb így beszélt errôl: Habár örökre áldott 
vagyok, mert szeretett lelki tanítómesterem, ¼r¦la Prabhup§da 
tanítványának fogadott, nem volt jószerencsém a lótuszlábainál 
ülni, és közvetlenül tôle kapni utasítást. Ez így volt 1993-ig, amikor 
Gour Govinda Mah§r§jával találkoztam egy kis motelszobában 
East Hartfordban, az USA Connecticut államában, és képes voltam 
megvalósítani, hogy micsoda óriási szerencse, ha valaki a guru 
lábainál ül és transzcendentális utasítást kap tôle. Amíg élek, soha 
nem felejtem el azt a napot. Meg vagyok gyôzôdve arról, hogy ¼r¦la 
Prabhup§da választotta, hogy rajta keresztül szóljon hozzám.

 
méLy tattVák ¼r¾La PraBhuPÝda köNyVeiBeN

Mahanidhi Swami: Mindig Prabhup§da könyveibôl prédikált. 
¼r¦la Gour Govinda Swami ezt szokta mondani: „Lássuk, mit mond 
¼r¦la Prabhup§da! Ez egy nagyon mély tattva! Nagyon mély! Óvatosan 
meg kell vizsgálnunk!”

Ami bennünket illet, mi nem láttuk a mély tattvát.
Ekkor Gour Govinda Mah§r§ja folytatta Gaur§£ga és 

K¥¢£a mély, végtelenül gyönyörû, édes helyzetének feltárását, amit 
Prabhup§da csak röviden említett a magyarázataiban.

Janeªvara d§sával az USA-ban 1995-ben.
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Ez rendkívül érdekessé, lenyûgözôvé és vonzóvá tette 
a leckéit. Ez volt a dolgok skolasztikus oldala, elôadásainak 
intellektuális vonzereje, magyarázata és megvilágítása annak, 
amit Prabhup§da adott nekünk. Ennél is fontosabb, hogy mindent, 
amit mondott meghintett és megízesített a témával kapcsolatos 
azon mély megvalósításaival és személyes bh§vájával, extatikus 
érzéseivel, amit egy ilyen emelkedett vai¢£ava a bhakti-bhajanája 
során elért. Akár k¦rtanát énekelt, japázott vagy leckét adott, mind 
ugyanez volt.

Bh§vája tisztasága és mélysége által minden édessé vált. És a 
bh§vája megkérdôjelezhetetlenül gop¦-bh§va volt. Nem volt kérdéses. 
Szilárd volt R¡pa és Rati mañjar¦k hangulatában, R§dh§r§£¦t 
szolgálva V¥£d§vana kuñjáiban, segítve és megnyugtatva ôt az 
elkülönülés idôszakaiban. Gour Govinda Swami nagyon meg 
akarta velünk értetni annak szükségességét, hogy R§dh§r§n¦ 
vipralambha-bh§vájába úgy lépjünk be, ahogyan azt Gaur§£ga 
adta nekünk.

Ô mindenkinél, az ISKCON-on belül biztosan mindenkinél 
többet segített nekem, mint egyéni bhakta, hogy jobban elmélyítsem 
a megértésem ¼r¦mat¦ R§dh§r§£¦ K¥¢£a távolléte során tapasztalt 
fájdalmáról és bánkódásáról.

Gour Govinda Swami élô példája volt egy olyan bhaktának, 
aki nem csak beszélt R§dh§r§£¦ elkülönülésben megnyilvánuló 
bánatának hangulatával azonosulva tapasztalt intenzív érzésrôl, 
hanem valóban meg is élte azt. Csak a mañjar¦k értik meg és férnek 
hozzá R§dh§r§£¦ mah§bh§vájához és vipralambha-bh§vájához.

Gour Govinda Swami személyében ez a tattva és rasa 
tökéletesen olvadt egybe, nyilvánult és valósult meg, és került 
továbbításra azokhoz a feltételekhez kötött lelkekhez, akik a saját 
bhajanájukban hasonlóan rajongó állapotra törekedtek. Ez az, 
amiért örökre ¼r¦la Gour Govinda Swami Mah§r§ja adósa vagyok, 
amiért elvitt a Gaura és Govinda közötti egység, vagyis R§dh§ 
megértéséig.1

„a testVéred, Nem a Gurud”

Habár néhány istentestvére nagy tiszteletet tanúsított iránta, 
Gour Govinda Swami mindig barátként, sôt, akár fejlettebb személyként 
is tekintett rájuk.

¼¦var§ma Swami: Gour Govinda Mah§r§ja gyakran 
jött Angliába. Egyszer én üdvözöltem ôt, és a tiszteletem jeléül 
megérintettem a lábát. Nem örült ennek. Mint igazi vai¢£ava 
úriember, nagyon aggódott a megfelelô etikett betartása miatt. 
Mivel ô 1975-ben csatlakozott, én pedig néhány évvel korábban, 
azt gondolta, hogy amit tettem, nem volt helyes. Én viszont azt 
mondtam, hogy szerintem helyénvaló volt, hiszen ô lelkileg fejlettebb, 
és a helyzetének megfelelô tiszteletet kell megadni neki. Miután 
beszéltem vele arra a megállapításra jutottam, hogy az ISKCON-beli 
missziói egyike az, megmutassa a bhaktáknak, akik abban az idôben 
kezdtek elmenni más Gau¨¦ya M§tha vai¢£avákhoz, hogy minden, 
amire valakinek szüksége lehetett, hogy K¥¢£a-tudatossá váljon, 
megtalálható ¼r¦la Prabhup§da könyveiben. Arra akarta ösztönözni 
¼r¦la Prahbup§da tanítványait, hogy merüljenek el Prabhup§da 
tanításaiban, és váljanak egyre elmélyülttebbé a K¥¢£a-tudatban.2

Mahanidh i  Swami :  Egyszer,  mia la t t  1995-ben 
Bhubaneswarban jártam, elmentem, hogy találkozzak Mah§r§jával 
négyszemközt a ku±irájában.

ƴ Mah§r§ja, túl nagy elkülönülést érzek Prabhup§dától. 
Szeretnék több személyes együttlétet és menedéket kapni a lábaidnál! 
Lennél olyan kedves és elfogadnád a ªik¢§-guru szerepét a bhajanám 
és odaadásom fejlesztésében? ƴ kérdeztem.

Szavaim hallatán Gour Govinda Mah§r§ja csak nevetett 
és nevetett.

ƴ Ha! Ma jó mulatságot csináltál! ƴ felelte ƴ Nem lehetek 
a ªik¢§-gurud. A testvérem vagy. A barátod vagyok!

Tehát Brajabhandu volt. Bhandu azt jelenti, „barát”, Vraja 
egy barátja, a vrajav§s¦k, Vraja lakóinak barátja.3
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ƴ Jó, de én még csak egy kisgyerek vagyok, te pedig egy 
felszabadult lélek, aki szilárd a tiszta bhaktiban. Csak egy négykézláb 
mászó csecsemô vagyok. Ha valahogyan meg tudnál áldani, nagyon 
hálás lennék! ƴ folytattam. Ô pedig csak nevetett.

ƴ Mindenesetre én itt vagyok, Prabhup§da itt van. Ne 
aggódj, minden rendben van! ƴ mondta. Sajnálatos módon 
ez volt az utolsó alkalom, hogy találkoztunk. Bhubaneswarból 
visszamentem V¥£d§vanába. Majd késôbb szomorú hírt kaptunk; 
Mah§r§ja M§y§purban belépett a nitya-l¦lába. 

Végjegyzet

1 Ez és a következô részek egy 2011. áprilisi interjúból valók. 
2 Beszélgetés. 2010. november 10. 
3 ¼r¦ Caitanya Bh§gavata, Antya-lila 4.126. 
3 Ahogyan az Elsô fejezetben írtuk, a „Braja Bandhu” Gour Govinda Swami szüle-
tési neve.5 


